
Předmět věci 

Zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1013/2006 ze dne 14. června 2006 o přepravě odpadů (Úř. 
věst. L 190, s. 1) — Volba právního základu — Akt sledující 
dva cíle nebo mající dvojí složku a vyžadující kumulaci právních 
základů (čl. 175 odst. 1 ES a článek 133 ES) 

Výrok 

1) Žaloba se zamítá. 

2) Komisi Evropských společenství se ukládá náhrada nákladů řízení. 

3) Francouzská republika, Rakouská republika a Spojené království 
Velké Británie a Severního Irska ponesou vlastní náklady řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 294, 2.12.2006. 

Rozsudek Soudního dvora (velkého senátu) ze dne 8. září 
2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce Tribunal de 
Pequena Instância Criminal do Porto — Portugalsko) — 
Liga Portuguesa de Futebol Profissional (CA/LPFP), Bwin 
International Ltd, dříve Baw International Ltd v. 
Departamento de Jogos da Santa Casa da Misericórdia de 

Lisboa 

(Věc C-42/07) ( 1 ) 

(„Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Článek 49 ES — 
Omezení volného pohybu služeb — Provozování hazardních 

her po internetu“) 

(2009/C 267/15) 

Jednací jazyk: portugalština 

Předkládající soud 

Tribunal de Pequena Instância Criminal do Porto 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Liga Portuguesa de Futebol Profissional (CA/LPFP), 
Bwin International Ltd, dříve Baw International Ltd 

Žalovaný: Departamento de Jogos da Santa Casa da Misericórdia 
de Lisboa 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Tribunal de 
Pequena Instância Criminal do Porto — Výklad článků 43 ES, 
49 ES a 56 ES — Vnitrostátní právní předpisy vyhrazující 
některým organizacím právo provozovat ve výlučném režimu 
hazardní hry a loterie a považující za delikt pořádání, provozo­
vání a přijímání, včetně prostřednictvím internetu, sázek na 
sportovní události — Zákaz podporovat, pořádat a provozovat 

tyto sázky a loterie prostřednictvím internetu a zpřístupňovat 
výhercům informace o hodnotě jejich cen, uložený podniku, 
který provozuje sázky a loterie on line, a který má své sídlo 
v jiném členském státě 

Výrok 

Článek 49 ES nebrání takové právní úpravě členského státu, jako je 
právní úprava dotčená v původním řízení, která hospodářským 
subjektům, jako je Bwin International Ltd, usazeným v jiných členských 
státech, v nichž legálně poskytují obdobné služby, zakazuje nabízet 
hazardní hry prostřednictvím internetu na území uvedeného členského 
státu. 

( 1 ) Úř. věst. C 69, 24.3.2007. 

Rozsudek Soudního dvora (druhého senátu) ze dne 10. září 
2009 — Komise Evropských společenství v. Spolková 

republika Německo 

(Věc C-269/07) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Volný pohyb pracovníků — 
Nařízení (EHS) č. 1612/68 — Bonusy důchodového spoření 

— Neomezená daňová povinnost“) 

(2009/C 267/16) 

Jednací jazyk: němčina 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: R. Lyal a 
W. Mölls, zmocněnci) 

Žalovaná: Spolková republika Německo (zástupci: C. Blaschke a 
M. Lumma, zmocněnci, W. Wellisch, Rechtsanwalt 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení článků 12 ES, 18 ES a 
39 ES, jakož i článku 7 nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 
15. října 1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společen­
ství (Úř. věst. L 257, s. 2; Zvl. vyd. 05/01, s. 15) — Vnitrostátní 
právní úprava týkající se bonusů důchodového spoření, která 
podmiňuje poskytnutí tohoto bonusu neomezenou daňovou 
povinností v členském státě, která stanovuje vrácení bonusu v 
případě zániku této povinnosti a která neumožňuje využít 
finanční prostředky vytvořené v rámci tohoto režimu pro nabytí 
nemovitosti pro vlastní bydlení, pokud se nenachází na vnitros­
tátním území
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Výrok 

1) Spolková republika Německo tím, že zavedla a ponechala v plat­
nosti ustanovení o doplňkovém důchodovém spoření v § 79 až 99 
spolkového zákona o dani z příjmu (Einkommensteuergesetz), 
nesplnila povinnosti, které jí vyplývají z článku 39 ES, čl. 7 
odst. 2 nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října 
1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství, jakož i 
z článku 18 ES, v rozsahu, ve kterém tato ustanovení: 

— odmítají přiznat příhraničním pracovníkům a jejich manželům 
bonus důchodového spoření, pokud nemají neomezenou 
daňovou povinnost v tomto členském státě; 

— zakazují příhraničním pracovníkům použít dotované finanční 
prostředky na nákup nebo stavbu nemovitosti určené pro 
vlastní bydlení, pokud se uvedená nemovitost nenachází v 
Německu, a 

— požadují, aby v případě zániku neomezené daňové povinnosti v 
tomto členském státě byl uvedený bonus vrácen. 

2) Spolkové republice Německo se ukládá náhrada nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 199, 25.8.2007. 

Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 10. září 
2009 — Komise Evropských společenství v. Řecká 

republika 

(Věc C-416/07) ( 1 ) 

(„Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 91/628/EHS a 
93/119/ES — Nařízení (ES) č. 1/2005 — Ochrana zvířat 
během přepravy a při porážení nebo usmrcování — Struktu­

rované a obecné porušování pravidel Společenství“) 

(2009/C 267/17) 

Jednací jazyk: řečtina 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: H. 
Tserepa-Lacombe a F. Erlbacher, zmocněnci) 

Žalovaná: Řecká republika (zástupkyně: S. Charitaki, S. Papaïo­
annou a E.-M. Mamouna, zmocněnkyně) 

Předmět věci 

Nesplnění povinnosti státem — Porušení článků 5, 8, 9 a čl. 18 
odst. 2 směrnice Rady 91/628/EHS ze dne 19. listopadu 1991 
o ochraně zvířat během přepravy a o změně směrnic 
90/425/EHS a 91/496/EHS (Úř. věst. L 340, s. 17; Zvl. vyd. 
03/12, s. 133) — Porušení čl. 5 odst. 4, čl. 6 odst. 1, čl. 13 
odst. 3 a 4, čl. 15 odst. 1, článků 25 a 26, jakož i čl. 27 odst. 1 
nařízení Rady (ES) č. 1/2005 ze dne 22. prosince 2004 o 
ochraně zvířat během přepravy a souvisejících činností a o 
změně směrnic 64/432/EHS a 93/119/ES a nařízení (ES) č. 
1255/97 (Úř. věst. 2005, L 3, s. 1) — Porušení článku 3, čl. 
5 odst. 1, čl. 6 odst. 1 a článku 8 směrnice Rady 93/119/ES ze 
dne 22. prosince 1993 o ochraně zvířat při porážení nebo 
usmrcování (Úř. věst. L 340, s. 21; Zvl. vyd. 03/15, s. 421) 

Výrok 

1) Řecká republika, tím, že nepřijala opatření nezbytná k tomu, aby: 

— příslušné orgány prováděly povinné kontroly plánů cest; 

— byla v přístavech pro plavidla zajišťující převoz vozidel či v 
jejich bezprostřední blízkosti zřízena zařízení k odpočinku 
zvířat po jejich vykládce z plavidel; 

— kontroly dopravních prostředků a zvířat byly skutečně prová­
děny; 

— zajistila dodržování pravidel o omračování zvířat během 
porážky a 

— inspekce a kontroly na jatkách byly prováděny odpovídajícím 
způsobem, 

nesplnila povinnosti, které pro ni vyplývají z čl. 5 A odst. 2 
písm. d) bodu i) první odrážky a článku 8 směrnice Rady 
91/628/EHS ze dne 19. listopadu 1991 o ochraně zvířat 
během přepravy a o změně směrnic 90/425/EHS a 
91/496/EHS, ve znění nařízení Rady (ES) č. 806/2003 ze 
dne 14. dubna 2003, a z odst. 7 písm. b) bodu 48 kapitoly 
VII přílohy téže směrnice, ve znění nařízení č. 806/2003, 
jakož i z článku 3, čl. 5 odst. 1 písm. d), čl. 6 odst. 1 a 
článku 8 směrnice Rady 93/119/ES ze dne 22. prosince 
1993 o ochraně zvířat při porážení nebo usmrcování. 

2) Ve zbývající části se žaloba zamítá. 

3) Řecké republice se ukládá náhrada dvou třetin nákladů řízení. 
Komisi Evropských společenství se ukládá náhrada jedné třetiny 
nákladů řízení. 

( 1 ) Úř. věst. C 283, 24.11.2007.
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